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П р е д и с л о в и е

Цели, основные принципы и основной порядок проведения работ по межгосударственной стан­

дартизации установлены в ГОСТ 1.0—2015 «Межгосударственная система стандартизации. Основные 

положения» и ГОСТ 1.2—2015 «Межгосударственная система стандартизации. Стандарты межгосудар­

ственные, правила и рекомендации по межгосударственной стандартизации. Правила разработки, при­
нятия, обновления и отмены»

Сведения о стандарте

1 РАЗРАБОТАН Межгосударственным техническим комитетом по стандартизации МТК 195 «Ма­

териалы лакокрасочные», ПАО «Научно-производственная фирма «Спектр ЛК»

2 ВНЕСЕН Федеральным агентством по техническому регулированию и метрологии

3 ПРИНЯТ Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации (про­

токол от 20 апреля № 98-П)

За принятие проголосовали:

Краткое наименование страны 
по МК (ИСО 3166) 004—97

Код страны
по МК (ИСО 3166) 004—97

Сокращенное наименование национального 
органа по стандартизации

Азербайджан AZ Азстандарт
Армения AM Минэкономики Республики Армения
Казахстан KZ Госстандарт Республики Казахстан
Россия RU Росстандарт
Таджикистан TJ Таджикстандарт
Узбекистан UZ Узстандарт

4 Приказом Федерального агентства по техническому регулированию и метрологии от 8 августа 

2017 г. N2 825-ст межгосударственный стандарт ГОСТ 28246—2017 введен в действие в качестве на­

ционального стандарта Российской Федерации с 1 июля 2018 г.

5 В настоящем стандарте учтены основные нормативные положения международного стандарта 

ISO 4618:2014 «Краски и лаки. Термины и определения» («Paints and varnishes — Terms and definitions»)

6 ВЗАМЕН ГОСТ 28246—2006

7 ПЕРЕИЗДАНИЕ. Август 2018 г.
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Информация об изменениях к настоящему стандарту публикуется в ежегодном информацион­
ном указателе «Национальные стандарты», а текст изменений и поправок —  в ежемесячном ин­
формационном указателе «Национальные стандарты». В случае пересмотра (замены) или отмены 

настоящего стандарта соответствующее уведомление будет опубликовано в ежемесячном ин­
формационном указателе «Национальные стандарты». Соответствующая информация, уведом­
ление и тексты размещаются также в информационной системе общего пользования —  на офи­
циальном сайте Федерального агентства по техническому регулированию и метрологии в сети 

Интернет (www.gost.ru)

© Стандартинформ, оформление, 2018

В Российской Федерации настоящий стандарт не может быть полностью или частично воспроиз­

веден, тиражирован и распространен в качестве официального издания без разрешения Федерального 

агентства по техническому регулированию и метрологии

http://mosexp.ru# 
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В в е д е н и е

Установленные в настоящем стандарте термины расположены в систематизированном порядке, 

отражающем систему понятий в области лакокрасочных материалов.

Для каждого понятия установлен один стандартизованный термин.

Термины-синонимы без пометы «Нрк.» приведены в качестве справочных данных и не являются 

стандартизованными.

Заключенная в круглые скобки часть термина может быть опущена при использовании термина 

в документах по стандартизации, при этом не входящая в круглые скобки часть термина образует его 

краткую форму.

Краткие формы, представленные аббревиатурой, приведены после стандартизованного термина 

и отделены от него точкой с запятой.

Для сохранения целостности терминосистемы в стандарте приведены терминологические статьи 

из другого стандарта, действующего на том же уровне стандартизации, которые заключены в рамки из 

тонких линий.

Приведенные определения можно при необходимости изменять, вводя в них производные при­

знаки, раскрывая значения используемых в них терминов, указывая объекты, входящие в объем опре­

деляемого понятия. Изменения не должны нарушать объем и содержание понятий, определенных 

в настоящем стандарте.

В случае, когда в термине содержатся все необходимые и достаточные признаки понятия, опре­

деление не приводится и вместо него ставится прочерк.

В стандарте приведены иноязычные эквиваленты стандартизованных терминов на немецком 

(de), английском (еп) и французском (fr) языках.

Стандартизованные термины набраны полужирным шрифтом, их краткие формы — светлым, 

а синонимы — курсивом.

V
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М Е Ж Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  С Т А Н Д А Р Т

М А Т Е РИ А ЛЫ  ЛА КО КР А С О Ч Н Ы Е  

Терм ины  и о пред ел ения

C o a t in g  m a te ria ls . T e rm s  a n d  d e f in it io n s

Д а т а  в в е д е н и я  —  2 0 1 8 — 0 7 — 01

1 О б л а с т ь  п р и м е н е н и я

Настоящий стандарт устанавливает термины и определения понятий в области лакокрасочных 

материалов.

Термины, установленные настоящим стандартом, рекомендуются для применения во всех видах 

документации и литературы по лакокрасочным материалам, входящих в сферу работ по стандартиза­

ции и/или использующих результаты этих работ.

2  Т е р м и н ы  и о п р е д е л е н и я

2.1 О бщ ие понятия

1 л акокрасо чн ы й  м атериал: Жидкий, пастообразный или по­

рошковый материал, образующий при нанесении на окрашива­

емую поверхность лакокрасочное покрытие с защитными, деко­

ративными и/или специальными техническими свойствами.

П р и м е ч а н и е  —  К  с п е ц и а л ь н ы м  т е х н и ч е с к и м  с в о й с т в а м  о т н о с я т  

и з о л я ц и о н н ы е , а н т и с к о л ь з я щ и е  и д р у ги е  с в о й с т в а .

2 л акокрасо чн ая  сред а: Совокупность компонентов жидкой 

фазы лакокрасочного материала.

П р и м е ч а н и я

1 Э т о  о п р е д е л е н и е  не  о т н о с и т с я  к  п о р о ш ко в ы м  кр а с ка м .

2  Т е р м и н  на  н е м е ц ко м  я з ы к е  о тсу тству е т.

3

л ако красо чн ая  систем а: Совокупность слоев лакокрасочных de

материалов, которые следует наносить или которые уже нане­

сены на окрашиваемую поверхность. ел
fr

П р и м е ч а н и е  —  К о н кр е т н а я  л а к о к р а с о ч н а я  с и с те м а  м о ж е т  б ы ть  

о х а р а к т е р и з о в а н а  ко л и ч е с т в о м  с л о е в .

[ГОСТ 9.072—2017, статья 14]

4 п л ен ко обр азую щ ее  вещ ество (л ако кр асо чно го  м атер иа - de Bindemittel

ла): Нелетучая часть лакокрасочной среды, образующая лако- ел binder 

красочное покрытие. fr liant

Beschichtungssystem; 

Beschichtungsaufbau 

coating system 

systeme de peinture

de Beschichtungsstoff

en coating material

fr produit de peinture

en medium

fr mileu de suspension

И з д а н и е  о ф и ц и а л ь н о е

1



ГО С Т  28246— 2017

5 нел етучее  вещ ество л акокрасо чн о го  м атериал а: Масса de 

остатка, получаемого после испарения летучих компонентов ла- еп 

кокрасочного материала в определенных условиях испытания. fr

Nichtfluchtiger Anteil 

non-volatile matter 

matiere non volatile

6 л етучее  о рганич еское  соед ин ени е в л ако красо чн о м  м ате- de 

риале (ЛО С  в л акокрасо чн о м  м атериал е): Любое органиче­

ское соединение, имеющее начальную температуру кипения ме- еп 

нее или равную 250 °С, измеренную при нормальном давлении 

101,3 кПа. fr

Fluchtige organische 

Verbindung; VOC 

volatile organic compound; 

VOC
compose organique volatil; 

COV

7 готовы й к п р им ен ени ю  л ако красо чн ы й  м атериал: Лако- de 

красочный материал или лакокрасочный материал после сме­

шивания его отдельных компонентов (многокомпонентный еп 

лакокрасочный материал) и разбавления при необходимости 

соответствующими растворителями и/или разбавителями в со- fr 

ответствии с нормативными документами или технической до­

кументацией, готовый к нанесению соответствующим способом 

окрашивания.

Anwendung fertige 

Anstrichmittel
ready to application coating 

material

pret a la matiere de couche 
d'application

8 м но гоко м по нен тн ы й л акокрасо чн ы й  м атериал : Лакокра- de 

сочный материал, выпускаемый в виде двух или более отдель­

ных компонентов, которые должны быть смешаны перед приме- еп 

нением в пропорции, указанной производителем. fr

Mehrkomponenten 

Beschichtungsstoff 

multi-pack product 

produit de peinture 

plur-composant

9 орга н о раство р им ы й  л акокрасо чн ы й  м атериал : Лакокра- de 

сочный материал, лакокрасочная среда которого представляет 

собой раствор пленкообразующего вещества в органическом еп 

растворителе.

fr

Organo-auflosbares 

Uberzugmaterial 

organo-soluble coating 

material

matiere de couche 

organosoluble

10 в од ораств ори м ы й л акокрасо чн ы й  м атериал : Лакокрасоч- de 

ный материал, лакокрасочная среда которого представляет со­

бой раствор пленкообразующего вещества в воде. еп

fr

Wasserloslicher 

Besch ichtu ngsstoff 

water-soluble coating 

material

produit de peinture soluble 

a I’eau

11 вод оразба вл яе м ы й л ако красо чн ы й  м атериал : Лакокра- de 

сочный материал, в который может быть добавлена вода для 

понижения вязкости. еп

fr

Wasserverdiinnbarer 

Besch ichtu ngsstoff 

water-thinnable coating 

material; water-dilutable 

coating material 

eau-dilutable de matiere 

de couche d'eau-thinnable

12 вод но -д и сп ерсио н н ы й  л акокрасо чн ы й  м атериал: Лако- de 

красочный материал, лакокрасочная среда которого представ­
ляет собой дисперсию пленкообразующего вещества в воде. еп

fr

Dispersionsfarbe;

Latexfarbe

emulsion paint; latex paint 

peinture emulsion; peinture 

au latex

2
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13 пигм ен ти р ов ан н ы й  л акокрасо чн ы й  м атериал : Лакокра- de 

сочный материал, содержащий один или несколько пигментов, 

который при нанесении на окрашиваемую поверхность образует ел 

непрозрачное лакокрасочное покрытие с защитными, декора- fr 

тивными или специальными техническими свойствами.

14 ти ксо тр о п н ы й  л акокрасо чн ы й  м атер иал : Лакокрасочный de 

материал, вязкость которого уменьшается при перемешивании ел 

со временем и восстанавливается до первоначального значения

в состоянии покоя. fr

П р и м е ч а н и я

1 Т и к с о т р о п н ы й  л а к о к р а с о ч н ы й  м а те р и а л  т а к ж е  в е д е т  с е б я  пр и  р а с ­

п ы л е н и и .

2  Т и к с о т р о п н ы й  л а к о к р а с о ч н ы й  м а те р и а л  о б л а д а е т  с п о с о б н о с т ь ю  не 

с т е к а т ь  с  в е р т и к а л ь н о й  п о в е р х н о с т и  и п о э т о м у  не  о б р а з у е т  н а п л ы в ы .

15 эм аль: Жидкий или пастообразный пигментированный лако- de 

красочный материал, в котором лакокрасочной средой является ел 

раствор пленкообразующего вещества лакокрасочного матери- fr 

ала в органических растворителях, образующий непрозрачное 

лакокрасочное покрытие при нанесении на окрашиваемую по­

верхность.

16 грунт-эм ал ь: Жидкий или пастообразный пигментированный de 

лакокрасочный материал, в котором лакокрасочной средой яв- еп 

ляется раствор пленкообразующего вещества лакокрасочного fr 

материала в органических растворителях или дисперсия орга­

нического пленкообразующего вещества в воде, образующий 

при нанесении на окрашиваемую поверхность непрозрачное ла­

кокрасочное покрытие с улучшенной адгезией к окрашиваемой 

поверхности и обладающий защитными, декоративными или 

специальными свойствами.

17 краска: Жидкий или пастообразный пигментированный лако- de 

красочный материал, в котором пленкообразующим веществом еп 

лакокрасочного материала являются различные марки олиф fr 

или водная дисперсия синтетических полимеров, образующий

при нанесении на окрашиваемую поверхность непрозрачное ла­

кокрасочное покрытие.

П р и м е ч а н и е  —  К р а с к и , п р и м е н я е м ы е  в с т р о и т е л ь с т в е  и д л я  р а з ­

м е тки  д о ро г, м о гу т  и м е т ь  л а к о к р а с о ч н у ю  среду, с о д е р ж а щ у ю  д р у ги е  

п л е н к о о б р а з у ю щ и е  в е щ е с т в а .

18 м аслян ая краска: Жидкий или пастообразный пигментиро- de 

ванный лакокрасочный материал, в котором пленкообразующим еп 

веществом являются различные марки олиф, образующий при fr 

нанесении на окрашиваемую поверхность непрозрачное лако­
красочное покрытие.

19 вод но -д и сп ерсио н н ая  краска: Жидкий пигментированный de 

лакокрасочный материал, в котором лакокрасочной средой яв­

ляется дисперсия органического пленкообразующего вещества еп 

лакокрасочного материала в воде, образующая при нанесении fr 

на окрашиваемую поверхность непрозрачное лакокрасочное по­
крытие.

Pigmentierter

Beschichtungsstoff

paint

matiere de revetement 

pigmentee

Thixotropes Anstrichmittel 

thixotropic paintwork 

material

thixotropie; comportement 

thixotropes

Anstrichstoff

enamel

peinture

Grund-Anstrichstoff; Lack

primer-paint

primaire-peinture

Anstrichstoff; Lack

paint

peinture

Olfarbe 

oil paint

peinture а Г huile

Dispersionsfarbe;

Latexfarbe

emulsion paint; latex paint 

peinture emulsion; peinture 

au latex

3
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20 вод но-д и сп ерсио н н ая  эм аль: Водно-дисперсионная крас- de 

ка, обладающая блеском.

ел

fr

21 лак: Лакокрасочный материал, образующий при нанесении de 

на окрашиваемую поверхность прозрачное лакокрасочное по- ел 

крытие с защитными, декоративными или специальными техни- fr 

ческими свойствами.

П р и м е ч а н и я

1 Н е ко то р ы е  л а к и  с о д е р ж а т  м а ти р у ю щ и е  в е щ е с т в а .

2  Н е ко то р ы е  л а к и  с о д е р ж а т  кр а с и т е л и .

22 л азурь : Органорастворимый или водно-дисперсионный ла- de 

кокрасочный материал, содержащий небольшое количество ел 

пигмента и/или наполнителя и образующий прозрачное или по- fr 

лупрозрачное лакокрасочное покрытие с декоративными и/или 

защитными свойствами.

23 л акокрасо чн ы й  м атер иал  д л я н ео б р аста ю щ и х покры тий: de

Лакокрасочный материал, наносимый на подводные части судов 

или на другие подводные конструкции для предотвращения об- ел 

растания микроорганизмами. fr

24 ц ин ко напол ненн ы й л ако красо чн ы й  м атериал : Противо- de 

коррозионный лакокрасочный материал, содержащий цинковую 

пыль в количестве, достаточном для обеспечения первичной ка- ел 

тодной защиты.

fr

Dispersionsfarbe;

Latexfarbe

emulsion paint; latex paint 

peinture emulsion; peinture 

au latex

Klarlack

clear coating material 

vernis

Lasur

lasure

lasure

Antifouling- 

Beschichtungsstoff 

anti-fouling paint 

antisouillure peinture

Zinkstaub-

Grundbeschichtungsstoff 

zinc-rich paint; zinc-rich 

primer

peinture riche en le zinc; 

amorce riche en le zinc

25 по ро ш ко вы й л ако красо чн ы й  м атериал : Лакокрасочный de 

материал в порошкообразной форме, не содержащий раство- ел 

рителя, образующий при нанесении на окрашиваемую поверх- fr 

ность после расплавления или отверждения сплошное лакокра­

сочное покрытие.

Pulverlack

powder coating material 

peinture en poudre

26 грунтовка: Лакокрасочный материал, образующий при нане- de 

сении на окрашиваемую поверхность непрозрачное или прозрач- ел 

ное однородное лакокрасочное покрытие с хорошей адгезией к fr 

окрашиваемой поверхности и следующим слоям и предназна­

ченный для улучшения свойств лакокрасочной системы.

Grund

primer

primaire

27 п р он икаю щ ая  грунто вка: Лакокрасочный материал, образу- de 

ющий при нанесении на окрашиваемую поверхность прозрачное ел 

однородное лакокрасочное покрытие с хорошей адгезией к окра- fr 

шиваемой поверхности, предназначенный для нанесения на ад­

сорбирующую окрашиваемую поверхность для уменьшения ее 

всасывающей способности или упрочнения.

П р и м е ч а н и е  —  Н е ко то р ы е  гр у н т о в ки  м о гу т  с о д е р ж а т ь  кр а с и те л и .

Tiefgrund

sealer

raison de depression

4
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28 м еж о пер ац ио н н ая  грунтовка: Быстросохнущий лакокрасоч- de 

ный материал, наносимый на металлическую поверхность по­

сле абразивной струйной очистки для защиты металлической ел 

поверхности в процессе монтажа и допускающий проведение fr 

резки и сварки.

29 ф о сф атир ую щ ая грунто вка: Особый вид травящей грунтов- de 

ки, содержащей сбалансированные количества ингибирующего ел 

пигмента, фосфорной кислоты в растворе синтетической смолы, fr

30 пр отравная (травящая) грунтовка: Грунтовка, как правило, de 

состоящая из двух реакционноспособных компонентов, реаги- ел 

рующая с металлической поверхностью и улучшающая адгезию fr 

последующих слоев.

31 ш патлевка: Лакокрасочный материал с высоким содержа- de 

нием наполнителя, который наносят на окрашиваемую поверх- ел 

ность перед окрашиванием для выравнивания неровностей или fr 

получения гладкой, ровной поверхности.

32 д екор ати вн ая  ш тукатурка : Пастообразный лакокрасочный de 

материал, наносимый на окрашиваемую поверхность для полу- ел 

чения рельефного покрытия с различными декоративными эф- fr 

фектами.

33 пропи тка: Лакокрасочный материал с низкой вязкостью для de

предварительной обработки окрашиваемых поверхностей с вы- ел 

сокой адсорбционной способностью. fr

П р и м е ч а н и е  —  П р о п и т к а  п р е д н а з н а ч е н а  д л я  з а п о л н е н и я  п о р  и ли  

т р е щ и н  о к р а ш и в а е м о й  п о в е р х н о с ти .

34 поро зап ол нител ь: Лакокрасочный материал для заполне- de

ния пор или трещин окрашиваемой поверхности. ел

fr

Fertigungsbeschich-

tungsstoff

pre-fabrication primer 
primaire de prefabrication

Washprimer 

wash primer 

washprimaire

Atzgrundierung 

etch primer 

primaire reactif

Zielspachtel

filler

enduit

Dekoratives Pflaster 

decorative plaster 

decorative plaster

Impragniermittel 

impregnating material 

produit d’impregnation

Fullspachtel
stopper

mastic

35 м о ри л ка  д л я д рев есин ы : Глубоко проникающий состав, со- de 

держащий краситель, изменяющий цвет поверхности древеси- ел 

ны, обычно прозрачный и не образующий поверхностной плен- fr 

ки, содержащий в качестве растворителя масло, олифу, спирт 

или воду.

36 сред ство  д л я защ иты  д р ев есин ы : Материал, содержащий de

биоцид, предотвращающий развитие организмов, разрушающих ел 

древесину и/или изменяющих ее цвет. fr

Holzbeize 

wood stain

teinture de bois; tache de 

bois

Holzschutzmittel 

wood preservative 

agent de conservation 

de bois

37 р аств о ри те л ь  д л я  л а кокрасо чн о го  м атериал а: Одно- или de 

многокомпонентная жидкость, испаряющаяся при определенных ел 

условиях сушки и полностью растворяющая пленкообразующее fr 

вещество лакокрасочного материала.

38 р азб ав ител ь  л а кокрасо чн о го  м атериал а: Одно- или много- de 

компонентная жидкость, испаряющаяся при определенных усло­

виях сушки, которая, не являясь растворителем лакокрасочного ел 

материала, может быть использована в сочетании с растворите- fr 

лем, не ухудшая свойства лакокрасочного материала и лакокра­

сочного покрытия.

Losemittel

solvent

solvant

Verschnittmittel fur
Losemittel

diluent

diluant

5
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39 разж и ж и те л ь  л акокрасо чн о го  м атериал а: Одно- или мно- de 

гокомпонентная жидкость, испаряющаяся при определенных ус- еп 

ловиях сушки, которая добавляется в лакокрасочный материал fr 

для снижения его вязкости.

40 кр асящ ие в ещ ества д л я л акокрасо чн о го  м атериал а: Лю- de

бые вещества, придающие цвет лакокрасочному покрытию. ел
fr

П р и м е ч а н и е  —  К р а с я щ и е  в е щ е с т в а  д л я  л а к о к р а с о ч н о го  м а те р и а л а  

в к л ю ч а ю т  к а к  н е р а с т в о р и м ы е  в л а к о к р а с о ч н о й  с р е д е  п и гм е н т ы , т а к  и 

кр а с и те л и  д л я  л а к о к р а с о ч н о го  м а те р и а л а , р а с т в о р и м ы е  в л а к о к р а с о ч ­

н ой  с ре д е .

41 красител ь  д л я л акокрасо чн о го  м атер иал а (красящее ее- de 

щество): Природное или синтетическое вещество, растворимое еп 

в лакокрасочной среде и придающее желаемый цвет лакокра- fr 

сочному материалу.

42 пигм ен т д л я л акокрасо чн о го  м атериал а: Красящее ве- de 

щество в виде мелкодисперсных частиц, практически нераство- еп 

римое в лакокрасочной среде, которое используется благодаря fr 

своим оптическим, защитным или декоративным свойствам.

43 ко лер ов очная паста: Пигментная дисперсия с наполнителя- de 

ми и пленкообразующими веществами или без них, совмести- еп 

мая с лакокрасочным материалом и добавляемая для измене- fr 

ния цвета.

44 н ап ол ни те л ь  д л я л акокрасо чн о го  м атериал а: Вещество de 

в виде мелкодисперсных частиц, практически нерастворимое в еп 

лакокрасочной среде, которое используется в качестве компо- fr 

нента пигментированных лакокрасочных материалов, для на­

правленного влияния на определенные физические свойства.

45 отвер д ител ь  д л я л а кокрасо чн о го  м атериал а: Компонент de 

многокомпонентного лакокрасочного материала, который после еп 

смешивания вступает в химическую реакцию с пленкообразую- fr 

щим веществом и придает лакокрасочному покрытию требуе­

мые свойства.

46 см ы в ка  д л я  уд ал ени я л а кокрасо чн о го  покры тия: Матери- de 

ал, который при нанесении на окрашиваемую поверхность раз- еп 

мягчает лакокрасочное покрытие таким образом, что его можно fr 

легко удалить.

47 д о б ав ка  д л я  л а кокрасо чн о го  м атериал а: Вещество, до- de 

бавляемое в малых количествах в лакокрасочный материал для еп

улучшения или модификации одного или нескольких свойств. fr

48 си кка ти в: Металлоорганическое соединение, добавляемое de

к лакокрасочным материалам окислительного отверждения для еп 

ускорения процесса сушки. fr

49 ускорител ь  отв ерж дения д л я л акокрасочного м атериала: de

Вещество, которое при введении в лакокрасочный материал еп 

ускоряет химическое отверждение лакокрасочного материала. fr

Verdunnungsmittel

thinner

diluant

Farbmittel 

colouring material 

coloration de la matiere

Farbstoff

dyestuff

colorant

Pigment

pigment

pigment

Abtonpaste

tinter

tinter

Fullstoff

extender

matiere de charge

Hartungsmittel

hardener

durcisseur

Abbeizmittel 

paint remover 
demenageur de peinture

Additiv

additive

adjuvant

Trockenstoff

drier

siccatif

Beschleuniger

accelerator

accelerateur

50 коалесцент: Добавка в водно-дисперсионные лакокрасоч- de 

ные материалы, способствующая пленкообразованию. еп

fr

Koaleszenzmittel 

coalescing agent 

agent de 

coalescence

6
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51 ингибитор: Добавка для лакокрасочного материала, исполь­

зующаяся для замедления химических реакций или физических 
изменений.

52 а н ти о саж д аю щ ая  д о б ав ка  д л я  л а кокрасо чн о го  м атер иа ­

ла: Вещество, предотвращающее или замедляющее осаждение 

пигментов и/или наполнителей в лакокрасочном материале во 
время хранения.

53 д о б ав ка  д л я  л а кокрасо чн о го  м атер иал а, п р еп ятс тв ую ­

щ ая обр азо вани ю  пленки  на по верхности  л акокрасо чн о го  

м атериал а: Вещество, предотвращающее или замедляющее 

образование на поверхности лакокрасочного материала пленки 

во время хранения, вызванное окислением.

54 пен о гасящ ая  д о б ав ка  д л я л а кокрасо чн о го  м атер иал а  (пе- 

ногаситель): Вещество для лакокрасочного материала, умень­

шающее пенообразование в процессе изготовления и/или нане­
сения лакокрасочного материала.

55 д и сп ер ги р ую щ ая  д о б ав ка  д л я  л а кокрасо чн о го  м атер иал а

(диспергатор): Вещество, оптимизирующее диспергирование 

пигментов и наполнителей в процессе изготовления лакокрасоч­

ных материалов и повышающее стабильность дисперсии.

56 д о б ав ка  д л я  л а кокрасо чн о го  м атер иал а д л я повы ш ен ия  

текучести : Вещество, улучшающее розлив лакокрасочного ма­

териала на окрашиваемой поверхности.

57 ко н сер вант д л я х р ан ен ия  вод н о -д и сп ерсио н н ы х м атер и ­

ал ов в таре: Биоцид, который во время хранения предотвраща­

ет рост микроорганизмов в водно-дисперсионных лакокрасоч­
ных материалах и/или исходных дисперсиях.

58 б и оц ид  д л я л акокрасо чн о го  м атериал а: Вещество, вводи­

мое в лакокрасочный материал для предотвращения микробио­

логического заражения окрашиваемой поверхности, лакокра­

сочного материала и покрытия на его основе.

59 п л асти ф икатор  д л я л акокрасо чн о го  м атериал а: Ве­
щество, добавляемое в лакокрасочный материал для придания 

лакокрасочному покрытию большей эластичности.

60 м атир ую щ ая д о б ав ка: Вещество, добавляемое в лакокра­

сочный материал для уменьшения блеска лакокрасочного по­

крытия.

61 рео л огическая д о б ав ка  д л я л акокрасо чн о го  м атериала:

Вещество, использующееся для изменения характеристик теку­
чести лакокрасочного материала.

П р и м е ч а н и е  —  П р и м е р а м и  р е о л о ги ч е с к и х  д о б а в о к  я в л я ю т с я :  д о ­

б а в ка  д л я  п о в ы ш е н и я  т е к у ч е с т и , з а гу щ а ю щ а я  д о б а в к а  и т и к с о т р о п н а я  

д о б а в к а .

de Verzogerungsmittel

ел retarder

fr inhibiteur

de Antiabsetzmittel

en anti-settling agent

fr antiassiegeant

de Antihautmittel

en anti-skinning agent

fr agent antiecorcher

de Entschaumungsmittel

en defoaming agent

fr agent de defoaming

de Dispergiermittel

en dispersing agent; 

dispersant

fr dispersant de I'agent; 

dispersant

de Verlaufmittel

en flow agent

fr agent d'ecoulement

de Topfkonservierungs-mittel;

Lagerkonservierungsmittel
en in-can preservative
fr dans-peut I'agent de 

conservation

de Biozid
en biocide

fr biocide

de Weichmacher

en plasticizer

fr plastifant

de Mattierungsmittel

en matting agent, flatting 

agent

fr agent de matage

de Rheologie-Hilfsmittel

en rheological modifier

fr agent de modification 

rheologique

7
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62 против осл и паю щ ая д о б ав ка  д л я  л а кокрасо чн о го  м ате ­

риала: Вещество, которое во время сушки/отверждения пере­

носится на поверхность и тем самым предотвращает слипание 

лакокрасочных покрытий между собой.

63 загущ аю щ ая д о б ав ка  д л я  л а кокрасо чн о го  м атер иал а (за­
густитель): Добавка, используемая для повышения консистен­

ции жидкого лакокрасочного материала.

de Antiblockmittel

en anti-blocking agent

fr antiblocage de I'agent

de Verdickungsmittel

en thickening agent; thickener

fr epaississant de I'agent;

epaississant

64

л акокрасо чн о е  по кры тие: Сплошное покрытие, сформирован- de Film

ное в результате нанесения одного или нескольких слоев лако- en film

красочного материала на окрашиваемую поверхность. 
[ГОСТ 9.072—2017, статья 3]

fr feuil

65 о кр аш и ваем ая  поверхн ость: Поверхность, на которую на- de Untergrund; Substrat

несен или должен быть нанесен лакокрасочный материал. en substrate

fr subjectile

66 нан есени е л а кокрасо чн о го  м атериал а: Нанесение одного de Beschichten

слоя лакокрасочного материала. en coating

fr couche

67 слой л а кокрасо чн о го  м атериал а: Сплошной слой, получен- de Schicht

ный в результате одноразового нанесения лакокрасочного мате- en coat

риала. fr couche

68 пер вич ны й сл ой л акокрасо чн о й  систем ы : Первый слой de G ru nd besch ichtu ng;

лакокрасочной системы, наносимый на окрашиваемую поверх- grundierung

ность. en priming coat

69

fr couche primaire

пром еж уто чны й сл ой л акокрасо чн о й  систем ы : Каждый слой de Zwischenbeschichtung

между первичным и внешним слоями лакокрасочной системы. en undercoat

[ГОСТ 9.072—2017, статья 20] fr couche intermediate

70

внеш ни й  (финишный) слой л а кокрасо чн о й  систем ы : Послед- de Schlupbeschichtung

ний слой лакокрасочной системы. en finishing coat; top coat

[ГОСТ 9.072—2017, статья 21] fr couche de finition

71

м етод окр аш ивани я: Способ нанесения лакокрасочного мате- de Beschichtungsverfahren;

риала на окрашиваемую поверхность. Beschichten

П р и м е ч а н и е  — К методам окрашивания относят окрашивание оку­
нанием, распылением, валиком, кистью и др.

en

fr

coating process

procede
duplication

[ГОСТ 9.072—2017, статья 49]

72

суш ка /о тверж д ени е: Все процессы, происходящие при перехо- de Trocknung

де жидкого лакокрасочного материала в твердое состояние (по- en drying

крытие). fr sechage

[ГОСТ 9.072—2017, статья 11]

8
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73 отверждение: Увеличение размера молекул пленкообразую- de 

щего вещества в результате химической реакции. ел

fr
П р и м е ч а н и я

1 У с к о р е н и е  п р о ц е с с а  в о з м о ж н о  п о с р е д с т в о м  т е п л о в о го  в о з д е й с тв и я  

(те п л о , и з л у ч е н и е )  и л и  к а т а л и з а то р о в .

2  Т е р м и н  « о т в е р ж д е н и е »  и с п о л ь з у ю т  д л я  д в у х к о м п о н е н т н ы х  л а к о к р а ­

с о ч н ы х  м а те р и а л о в , п р и  э то м  в то р о й  ко м п о н е н т , к а к  п р а в и л о , о б о з н а ­

ч а ю т  к а к  о т в е р д и т е л ь .

Hartung
curing; hardening 

reticulation; durcissement

74

естественная сушка: Процесс формирования лакокрасочного de Gerade Dring
покрытия при нормальных условиях окружающей среды. ел natural drying
[ГОСТ 9.072—2017, статья 74] fr hetero sechage

75

горячая сушка: Процесс формирования лакокрасочного покры- de Einbrennen
тия с применением принудительного нагрева. ел stoving; baking

П р и м е ч а н и е  —  Г о р я ч а я  с у ш к а  м о ж е т  о с у щ е с т в л я т ь с я  п у т е м  и н д у к -
fr sechage au four

ц и о н н о го ,  к о н в е к ти в н о го , т е р м о р а д и а ц и о н н о го  и д р у го го  н а гр е в а .

[ГОСТ 9.072—2017, статья 75]

76

ускоренная сушка: Процесс формирования лакокрасочного по­

крытия при температуре выше температуры окружающей сре­

ды, но ниже температуры горячей сушки.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 78]

de

ел

fr

Forcirte Trocknung 

force drying 

sechage force

77

время выдержки: Интервал времени между нанесением по­

следовательных слоев лакокрасочного материала («мокрый 

по мокрому») и/или интервал времени для испарения боль­

шей части летучих веществ перед горячей сушкой или УФ- 

отверждением.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 79]

de

ел

fr

Abluftzeit; Abdunstzeit 

flash-off time 

temps de presechage

78 кондиционирование: Время выдержки образца для испыта­

ния в заданных температурно-влажностных условиях.
de

ел

fr

Konditionierung

conditioning

conditionnement

79 срок годности лакокрасочного материала: Срок, в течение 

которого продукция (товар) пригодна для эффективного исполь­

зования по назначению.

de

ел

fr

Gebrauchsdauer 

shelf life 

duree d'usage

2.2 Характеристики и свойства

80 совокупность характеристик: Характеристики, определяю­

щие поведение материала.

П р и м е ч а н и е  —  П р и  о б о з н а ч е н и и  м а т е р и а л а  д о л ж н ы  у к а з ы в а т ь с я  

е го  о с о б ы е  х а р а к т е р и с т и к и .

de

en

fr

Performance

performance

performance

81 жизнеспособность лакокрасочного материала: Макси­

мальное время, в течение которого лакокрасочный материал, 

выпускаемый в виде отдельных компонентов, может быть ис­

пользован после смешения компонентов.

de

en

fr

Topfzeit 

pot life

delai maximal d'utilisation 

apres melange

9
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de Mahlfeinheit; Kornigkeit

en fineness of grind

fr fin ess de broyage

de TeilchengroBe

en particle size

fr grandeur de particule

de Vertraglichkeit (von

Produkten)

en compatibility (of materials)

fr compatibilite (de produits)

de Vertraglichkeit (eines

Beschichtungsstoffes mit 

dem Untergrund)

en compatibility (of a oating

material with the substrate) 

fr compatibilite (d'un produit

de peinture avec le subjec- 

tile)

сочетаем ость  сл оев л ако красо чн о й  систем ы : Способность 

слоев разных лакокрасочных материалов образовывать лако­

красочное покрытие.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 15]

de

en

fr

Uberarbeitbarkeit

overcoatability

surcouvrabilite

87 ти ксо тр о пность : Способность материала восстанавливать de Thixotropie; thixotropes

свои физические свойства (вязкость, текучесть) после прекра- Verhalten

щения внешнего воздействия. en thixotropy; thixotropic 

behaviour

fr thixotropie; comportement 

thixotropes

88 м орозостой кость: Способность водно-дисперсионного ла- de Frostwiderstand

кокрасочного материала восстанавливать свои первоначальные en frost resistance

свойства после глубокого замораживания. fr resistance de gel

89 загустевание: Изменение консистенции, т. е. увеличение de Eindicken

вязкости лакокрасочного материала во время хранения до такой en feeding

степени, что он становится непригодным к использованию. fr solidification

90 конси стенци я: Состояние текучести лакокрасочного матери- de Konsistenz

ала под действием силы тяжести. en consistency

fr consistance

91 розлив: Способность лакокрасочного материала растекать- de Verlauf

ся и минимизировать неровности окрашиваемой поверхности en levelling

после нанесения различными способами. fr tendu

92 текуч есть : Свойство лакокрасочного материала, которое de FlieBverhalten

определяет розлив. en flow

П р и м е ч а н и е  — Текучесть в этой связи применяется не в реологи­
ческом значении.

fr comportement a la chaTne

82 степ ень  перетира л акокрасо чн о го  м атериал а: Показатель, 

характеризующий размер самых крупных твердых частиц в сме­

си пигмента с пленкообразующим веществом лакокрасочного 

материала или в лакокрасочном материале.

П р и м е ч а н и е  — Значение измеряют специальным прибором.

83 разм ер частиц: Линейный размер частиц пигмента, наполни­

телей или других мелкозернистых веществ.

84 сов м ести м ость  м атериал ов: Способность двух или более 

лакокрасочных материалов смешиваться между собой или с 

другими материалами без появления нежелательных эффектов.

П р и м е ч а н и е  — К другим материалам относятся растворители, 
разбавители, добавки и подобные материалы.

85 сов м ести м ость  л акокрасо чн о го  м атер иал а с о кр аш и ва ­

емой поверхн остью : Способность лакокрасочного материала 

наноситься на окрашиваемую поверхность без появления неже­

лательных эффектов.

10
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93 об ъ ем ная  ко нцентраци я пигм ента; ОКП: Отношение обще- de 

го объема пигментов и/или наполнителей в лакокрасочном ма­

териале к общему объему нелетучих веществ в лакокрасочном ел 

материале, выраженное в процентах.
fr

94 кр итич еска я о б ъ ем ная  ко н центраци я пигм ента; КОКП: de

Значение объемной концентрации пигмента, при которой зазо­

ры между почти соприкасающимися твердыми частицами пиг­

ментов и/или наполнителей еще заполнены пленкообразующим ел 

веществом лакокрасочного материала, но выше которого опре­

деленные свойства лакокрасочного покрытия значительно изме- fr 

няются.

95 расход  л а кокрасо чн о го  м атериал а: Количество лакокра- de 

сочного материала, необходимое для получения на единице еп 

площади при заданных рабочих условиях лакокрасочного по- fr 

крытия заданной толщины.

П р и м е ч а н и е  —  Р а с х о д  л а к о к р а с о ч н о го  м а те р и а л а  и з м е р я е т с я , ка к  

п р а в и л о , в  к у б и ч е с к и х  д е ц и м е т р а х  на  кв а д р а т н ы й  м е тр  и л и  в  ки л о ­

гр а м м а х  на  кв а д р а т н ы й  м етр .

96 крою щ ая спо соб н о сть  л а кокрасо чн о го  м атериал а: Значе- de 

ние площади окрашиваемой поверхности, которую можно окра- еп 

сить данным количеством лакокрасочного материала с образо- fr 

ванием высохшего лакокрасочного покрытия заданной толщины.

П р и м е ч а н и е  —  К р о ю щ а я  с п о с о б н о с т ь  л а к о к р а с о ч н о го  м а те р и а л а  

и з м е р я е т с я ,  к а к  п р а в и л о , в к в а д р а т н ы х  м е т р а х  на  к у б и ч е с к и й  д е ц и ­

м е тр  или  в к в а д р а т н ы х  м е тр а х  на  к и л о гр а м м .

97 пр акти ческая кр ою щ ая способ ность  л ако кр асо ч н о го  м а- de 

териал а: Кроющая способность лакокрасочного материала, по­
лученная на практике при окраске конкретной окрашиваемой по- еп 

верхности при конкретных условиях нанесения.

fr

98 те о рети ческая  кр ою щ ая способ ность  л а кокрасо чн о го  de

м атериал а: Кроющая способность лакокрасочного материала, 

рассчитанная только из объема нелетучих веществ лакокрасоч- еп 

ного материала. fr

99 у кры ви сто сть  л акокрасо чн о го  м атериал а: Способность de
лакокрасочного материала закрывать цвет или цветовые разли- еп 

чия окрашиваемой поверхности. fr

П р и м е ч а н и е  —  У к р ы в и с т о с т ь  л а к о к р а с о ч н о го  м а те р и а л а  и з м е р я ­

ется , к а к  п р а в и л о , в  гр а м м а х  н а  к в а д р а т н ы й  м етр .

100 те куч е сть  (по р о ш ков о го  л а кокрасо чн о го  м атер иал а): de

Свойство сухого порошка, характеризующее его способность 
течь или литься. еп

fr

Pigmentvolumen- 

konzentration; PVK 

pigment volume concentra­

tion; PVC
concentration pigmentaire 

volumique; CPV

Kritische Pigment-
volumenkonzentration;

KPVK

critical pigment volume 

concentration; CPVC 

concentration pigmentaire 

volumique critique; CPVC

Verbrauch 

application rate 

consommation specifique

Ergiebigkeit 

spreading rate 

rendement superficiel 

specifique

Praktische 

Ergiebigkeit 

practical spreading 

rate

rendement practique 

d' application

Theoretische

Ergiebigkeit

theoretical spreading rate 

rendement d'application 

theorique

Deckvermogen 

hiding power 

pouvoir masquant

FlieBfahigkeit 

(von Pulverlack) 

pourability 
capacity a la chaTne 

(du vernis de poudre)
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101 ти кс о тр о п н ая  д обавка : Добавка для лакокрасочного мате­
риала для придания ему тиксотропных свойств.

de

en

fr

Thixotropiermittel 

thixotropic agent; 

thixotrope 

agent thixotropie

102 загусте вани е л акокрасо чн о го  м атериал а: Увеличение 

консистенции лакокрасочного материала до такой степени, при 

которой он еще остается пригодным к использованию.

de

en

fr

Nachdicken;

Nachziehen

thickening
epaississement

103 в пи ты ван ие  л акокрасо чн о го  м атериал а: Частичное по­

глощение лакокрасочного материала окрашиваемой поверхно­

стью, проявляющееся в основном как локальные различия блес­

ка и/или текстуры.

de

en

fr

Einfallen; Nachfallen

sinkage
embu

104

внеш ни й вид: Визуальные характеристики окрашенной поверх­

ности.

de Erscheinungsbild

Appearance

П р и м е ч а н и е  — К ним относятся цвет, блеск, четкость рисунка 
(DOI, en: distinctness of image), вуалирование лакокрасочного покры­
тия, структура поверхности, текстура поверхности, «апельсиновая 
корка» и т. д.

en

fr

appearance

apparence

[ГОСТ 9.072—2017, статья 108]

105

д о л гов еч но сть  ла кокрасо чн о го  покры тия: Свойство лакокра­

сочного покрытия долговременно противостоять разрушающим 

воздействиям окружающей среды.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 27]

de

en

fr

Bestandigkeit

durability

durabilite

106

коррозия: Процесс разрушения (ухудшение) свойств материа­

ла, вызванный химическими, электрохимическими или микро­

биологическими реакциями, протекающими под воздействием 

окружающей или какой-либо другой среды.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 22]

de

en

fr

Korrosion

corrosion

corrosion

107

истиран ие  л акокрасо чн о го  покры тия: Процесс изнашивания 

или деформации поверхности вследствие трения как результат 

абразивного воздействия.
[ГОСТ 9.072—2017, статья 37]

de

en

fr

Abrieb

abrasion

couche intermediate

108

ад гези я: Явление взаимодействия на границе раздела между 

твердой поверхностью и другими материалами за счет межмо­

лекулярных сил.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 30]

de

en

fr

Adhasion

adhesion

adhesion

109

адгези о нн ая  прочность  ла кокрасо чн о го  покры тия: Сила, не­

обходимая для отделения лакокрасочного покрытия от окраши­

ваемой поверхности или других лакокрасочных покрытий.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 114]

de

en

fr

Haftfestigkeit 

adhesive strength 

adherence
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110

ко гезия: Совокупность сил, связывающая частицы лакокрасоч­

ного покрытия или его слой в единое целое.

П р и м е ч а н и е  —  К о ге з и ю  н е  с л е д у е т  п у т а т ь  с  а д г е з и о н н о й  п р о ч н о ­

с ть ю .

[ГОСТ 9.072—2017, статья 115]

de

еп

fr

Kohasion

cohesion

cohesion

111

б л е ск л а ко к р а с о ч н о го  п о кр ы ти я : Оптическое свойство по- de Glanz
верхности лакокрасочного покрытия, характеризующее ее спо- еп gloss
собность зеркально отражать световые лучи. 

[ГОСТ 9.072—2017, статья 120]
fr brillant

112

цвет: Ощущение, возникающее в результате восприятия чело- de 

веческим глазом световых волн определенного спектрального еп 

состава. fr

П р и м е ч а н и е  —  Ц в е т  х а р а к т е р и з у е т с я  ц в е т о в ы м  т о н о м , н а с ы щ е н ­

н о с т ь ю  и с в е т л о то й .

[ГОСТ 9.072—2017, статья 118]

ТПз

ц в е то сто й ко сть : Степень стойкости цвета.

П р и м е ч а н и е  —  Н а  ц в е т о с т о й к о с т ь  м о ж е т  в л и я т ь , н а п р и м е р , в о з  

д е й с т в и е  о к р у ж а ю щ е й  с р е д ы .

[ГОСТ 9.072—2017, статья 130]

114

117 п а р о п р о н и ц а е м о с ть  (плотность потока водяного пара): de

Масса водяного пара, которая проходит за данный период вре­

мени через данную площадь поверхности образца в заданных еп 

постоянных условиях относительной влажности у каждой по­

верхности образца. fr

П р и м е ч а н и е  —  И з м е р я е т с я  в г р а м м а х  на  к в а д р а т н ы й  м е тр  в  с у т к и  

[ г / (м 2-с у т )].

VWasserdampfubertragungs- 

geschwindigkeit 

water-vapour transmission 

rate

taux de transmission de 

vapeur d'eau

de Farbbestandigkeit

en colour retention

fr conservation de la couleur

Farbe

colour

couleur

13
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118 вод опогл ощ ение: Свойство лакокрасочного покрытия при de 

непосредственном соприкосновении с водой впитывать и удер­

живать ее в своих порах. еп
fr

Fltissige

Wasserdurchdringbarkeit 
liquid water permeability 

permeabilite d'eau liquide

119

сп о соб н о сть  к м ы тью  л а кокрасо чн о го  по кры тия: Степень 

легкости, с которой пыль, грязь и пятна могут быть смыты с ла­

кокрасочного покрытия без ухудшения его специальных и деко­

ративных свойств.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 133]

de

еп

fr

Waschbestandigkeit

washability

lavabilite

2.3 Д е ф е кты  и изм ен ени я св о йств  ла ко кр асо чн ы х м атер иал ов  и покры тий

120 о б р азовани е по верхностн ой  пленки л а кокрасо чн о го  м а- de Hautbildung

те р иал а: Образование пленки на поверхности лакокрасочного еп skinning

материала во время хранения в таре. fr formation de peau

121 газо о б разо в ан и е л а кокрасо чн о го  м атериал а: Образова- de Gasen; Gasbildung

ние газа во время хранения лакокрасочного материала. еп gassing

fr degazage

122 осаж д ен ие  л а кокрасо чн о го  м атериал а: Образование de Absetzen

осадка на дне тары с лакокрасочным материалом. еп settling

fr sedimentation

123 ф л о д и н г пигм ен та  в л акокрасо чн о м  м атериал е: Разделе- de Aufschwimmen

ние частиц пигмента в лакокрасочном материале, вызывающее en flooding

равномерное окрашивание поверхности высохшего лакокрасоч­

ного покрытия в такой цвет, который заметно отличается от цве­

та свеженанесенного (мокрого) лакокрасочного покрытия.

fr flottation uniforme

124 флоккуляция пигмента в лакокрасочном материале: Об- de Flokkulation
разование в лакокрасочном материале слабо связанных агло- en flocculation
мератов частиц пигмента или наполнителя. fr floculation

125 флотация пигмента в лакокрасочном материале: Выде- de Ausschwimmen
ление одного или нескольких пигментов из пигментированного en floating
лакокрасочного материала, содержащего смесь различных пиг­

ментов, с образованием на его поверхности полос или пятен 

различного оттенка.

fr flottation non uniforme

126

миграция красящего вещества: Процесс проникновения кра- de Ausbluten
сящего вещества из одного материала в другой при контакте en bleeding
между ними, вызывающий нежелательное образование пятен 

или изменение цвета лакокрасочного покрытия.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 155]

fr saignement

127

в ы п о те в ан и е  ж и д ки х  ко м п о н ен то в  л а ко кр а с о ч н о го  м атер и - de Ausschwitzen
ал а: Миграция на поверхность лакокрасочного покрытия одно- en sweating
го или нескольких жидких компонентов лакокрасочного мате­

риала.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 139]

fr exsudation

14
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128

стар ени е л а кокрасо чн о го  по кры тия: Необратимые ухудше- de Alterung

ния одного или нескольких свойств лакокрасочного покрытия в ел ageing

условиях эксплуатации, наступающие со временем. 

[ГОСТ 9.072—2017, статья 26]

fr vieillissement

129

о тсл аи вани е л а кокрасо чн о го  по кры тия: Отделение участков de Abschalen

лакокрасочного покрытия вследствие потери адгезии. еп peeling

[ГОСТ 9.072—2017, статья 185] fr decollement

130

р астр ески вани е л а кокрасо чн о го  по кры тия: Образование de Ripbildung

трещин в лакокрасочном покрытии или его слое. еп cracking

П р и м е ч а н и е  —  П р и  р а с т р е с к и в а н и и  л а к о к р а с о ч н о го  п о кр ы ти я  о б -
fr craquelage

р а зу ю т с я  т р е щ и н ы  р а з л и ч н о й  ф о р м ы .

[ГОСТ 9.072—2017, статья 161]

131

в ы цв етан ие  л а кокрасо чн о го  по кры тия: Осветление исходно- de Ausbleichen

го цвета лакокрасочного покрытия. еп fading

[ГОСТ 9.072—2017, статья 174] fr decoloration

132

м еление  л акокрасо чн о го  покры тия: Появление на поверхно- de Kreiden; Auskreiden

сти лакокрасочного покрытия тонкого легко снимаемого порош- еп chalking

ка, вызванное деструкцией одного или нескольких компонентов. fr farinage

[ГОСТ 9.072—2017, статья 181]

133

грязеуд ерж ани е л а кокрасо чн о го  покры тия: Склонность лако­

красочного покрытия удерживать на поверхности загрязняющие 

вещества, не удаляемые простой чисткой.

[ГОСТ 9.072—2017, статья 179]

de

еп

fr

Schmutzaufnahme 

dirt pick-up

facilite d’encrassement

2.4 С м олы  и д испер сии

134 см ола: Твердый, полутвердый или псевдотвердый органи- de Harz

ческий материал, который имеет неопределенную относительно еп resin

высокую молекулярную массу и который под воздействием теп- fr resine

ла размягчается или плавится при температуре определенного 

диапазона.

135 пр ир од ная см ола: Смола растительного или животного de Naturharz

происхождения. еп natural resin

fr resine naturelle

136 м о д иф иц ир ованная см ола: Смола, химическая структура de Modifiziertes

которой включает природный материал, частично видоизменен- Naturharz

ный в результате соответствующих химических реакций. еп modified natural resin

fr resine naturelle modifiiee

15
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137 с и н те ти ч е с ка я  см ол а: Смола, получаемая в результате de 

химических реакций полимеризации, полиприсоединения или ел 

поликонденсации между реагентами, которые сами по себе не fr 

обладают характеристиками смол.

138 а кр и л о в а я  см о л а: Синтетическая смола, полученная поли- de

меризацией или сополимеризацией различных акриловых и/или ел 

метакриловых мономеров. fr

П р и м е ч а н и е  —  В о з м о ж н а  с о п о л и м е р и з а ц и я  а к р и л о в ы х  и м е т а к р и ­

л о в ы х  м о н о м е р о в  с  д р у г и м и  м о н о м е р а м и .

139 ф е н о л ь н а я  см о л а: Синтетическая смола, полученная по- de

ликонденсацией фенолов, их гомологов и/или производных с ел 

различными альдегидами, в частности формальдегидом. fr

Synthetisches Harz 

synthetic resin 

resine synthetique

Acrylharz 

acrylic resin 

resine acrylique

Phenolharz 

phenolic resin 

resine phenolique

140 а л ки д н а я  см о л а: Синтетическая смола, полученная поли- de 

конденсацией многоосновных кислот, жирных кислот (или ма- ел 

сел) с многоатомными спиртами. fr

Alkydharz 

alkyd resin 

resine alkyde

141 а м и н н а я  см ол а: Синтетическая смола, полученная поли- de 

конденсацией аминов или амидов с альдегидами и этерифици- ел 

рованная спиртами. fr

Aminoharz 

amino resin 

resine aminoplaste

142 х л о р и р о в а н н ы й  каучук: Смола, полученная хпорировани- de 

ем природного или синтетического каучука. еп

fr

Chlorkautschukharz 

chlorinated rubber resin 

resine de caotchouc chlore

143 п о л и э ф и р н а я  см ол а: Синтетическая смола, полученная de

поликонденсацией многоосновных кислот и многоатомных спир- еп 

тов. fr

П р и м е ч а н и е  —  В з а в и с и м о с т и  о т  х и м и ч е с к о й  п р и р о д ы  р а з л и ч а ю т  

н а с ы щ е н н ы е  и н е н а с ы щ е н н ы е  п о л и э ф и р н ы е  с м о л ы .

144 н е н а с ы щ е н н а я  п о л и э ф и р н а я  см ол а: Полиэфирная смо- de

ла, характеризуемая наличием в полимерной цепи двойных 

углерод-углеродных связей, способных к дальнейшей сшивке. ел

fr

Polyesterharz 

polyester resin 

resine de polyester

Ungesattigtes 

Polyesterharz 

unsaturated polyester resin 

resine de polyester 

non sature

145 и зо ц и а н а тн а я  см о л а: Синтетическая смола на основе аро- de 

матических, алифатических или циклоалифатических изоциана- ел 

тов, содержащая свободные или блокированные изоцианатные fr 

группы.

146 п о л и у р е та н о в а я  см о л а: Синтетическая смола, полученная de

в результате взаимодействия полифункциональных изоциана- ел 

тов с соединениями, содержащими гидроксильные группы. fr

Isocyanatharz 

isocyanate resin 

resine isocyanate

Polyurethanharz 

polyurethane resin 

resine de polyurethane

147 с и л и ко н о в а я  см о л а  (кремнийорганическая смола): Синте- de 

тическая смола, основная цепь которой содержит силоксановые еп 

группы. fr

Siliconharz 

silicone resin 

resine de silicone

148 с ти р о л ь н а я  см о л а: Синтетическая смола, полученная по- de 

лимеризацией стирола или его сополимеризацией с другими еп 

мономерами. fr

Styrolharz 

styrene resin 

resine styrenique

16
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149 вин ил овая см ола: Синтетическая смола, полученная поли- de 

меризацией и/или сополимеризацией мономеров, содержащих ел 

винильные группы. fr

Vinylharz 

vinyl resin 
resine vinylique

150 эп оксидн ая см ола: Синтетическая смола, содержащая de

эпоксидные (оксирановые) группы, полученная из эпихпоргид- ел 
рина и бисфенола. fr

151 эпокси эф и р ная  см ола: Синтетическая смола, получен- de

ная взаимодействием эпоксидной смолы с жирными кислотами ел 

и/или маслами. fr

152 угл ево д о р о д ная  см ола: Смола, полученная сополимери- de 

зацией алифатических и/или ароматических углеводородов. ел

fr

153 ги бр ид ная см ола: Сополимеры синтетических и неоргани- de

ческих (элементоорганических) смол, обладающие положитель- ел 

ными свойствами исходных смол. fr

П р и м е ч а н и е  —  П р и м е р а м и  ги б р и д н ы х  с м о л  я в л я ю т с я  с и л и к о н -  

э п о к с и д н ы е , с и л и к о н -а к р и л о в ы е , с и л и к о н -п о л и у р е т а н о в ы е , с и л и к о н -  

а л к и д н ы е , в и н и л -  и л и  в и н и л и д е н -ф т о р и д н ы е  и д р у ги е  в и д ы  с м о л .

154 пол им ер ная  д исп ер сия: Жидкий или полужидкий матери- de 

ал, обычно молочно-белый, содержащий пленкообразующее ве- ел 

щество в стабильной форме, мелко распределенное в жидкой fr 

фазе, как правило, в воде (водные дисперсии) или в органиче­

ской жидкости (неводные дисперсии).

Epoxidharz 

epoxy resin 

resine epoxydique

Epoxidharzester 

epoxy ester 
epoxidharzester, 

epoxy ester

Kohlenwasserstoffharz 

hydrocarbon resin 

resine d'hydrocarbure

HybriderTeer 

hybrid tar 

goudron hybride

Polymerdispersion 

polymer dispersion 

polymere la dispersion
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А л ф а в и тн ы й  у ка з а те л ь  те р м и н о в  

н а р усско м  я з ы ке

адгезия 1 0 8

би оц ид  для лакокрасо чного  м атериал а 5 8

блеск л ако красо чного  покры тия 111

вещ ества красящ ие для л ако красо чного  м атер иал а 4 0

вещ ество нелетучее  лако красо чного  м атер иал а 5

вещ ество пл енкообразую щ ее л ако красо чного  м атер иал а 4

внеш ний вид 1 0 4

водопоглощ ен ие 1 1 8

впи ты ван ие лакокрасо чного  покры тия 1 0 3

время вы держ ки 7 7

вы потеван ие ж ид ки х  ком понентов  лако красо чного  м атер иал а 1 2 7

вы цветание л ако красо чного  покры тия 131

газообразов ани е л ако красо чного  м атериал а 121

грунт-эм ал ь 1 6

грунтовка 2 6

грунтовка м еж операционная 2 8

грунтовка проникаю щ ая 2 7

грунтовка протравная 3 0

грунтовка травящая 3 0

грунтовка ф осф атирую щ ая 2 9

грязеудерж ание  лакокрасо чного  покры тия 1 3 3

декор ати вн ая  ш тукатурка  3 2

д о б ав ка  антиосаж д аю щ ая для лако красо чного  м атериал а 5 2

д о б ав ка  диспер ги рую щ ая для лако красо чного  м атериал а 5 5

д о б ав ка  для лакокрасо чного  м атериал а 4 7

д о б ав ка  для лакокрасо чного  м атериала, препятствую щ ая об разо вани ю  пленки на поверхности „
UO

л ако красо чного  м атериала

д о б ав ка  для повы ш ения текучести  для л акокрасо чного  м атериал а 5 6

д о б ав ка  загущ аю щ ая для лакокрасо чного  м атер иал а 6 3

д о б ав ка  м атирую щ ая 6 0

д о б ав ка  пеногасящ ая для лакокрасо чного  м атериал а 5 4

д о б ав ка  противосл и лаю щ ая для л ако красо чного  м атер иал а 6 2

д о б ав ка  реологическая для лакокрасо чного  м атер иал а 61

д о б ав ка  ти ксотро пная 101

д олговечность л ако красо чного  покры тия 1 0 5

ж изнесп осо бн ость  лако красо чного  м атериал а 81

загустевай ие 8 9

загустевани е лако красо чного  м атериал а 102

загуститель 6 3

ингибитор 51

исти ран ие л акокрасо чного  покры тия 1 0 7

1 8
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каучук хлорированный 142

коалесцент 50

когезия 110

колеровочная паста 43

КОКП 94

кондиционирование 78

консервант для хранения водно-дисперсионных материалов в таре 57

консистенция 90

концентрация пигмента объемная 93

концентрация пигмента объемная критическая 94

коррозия 106

краситель для лакокрасочного материала 41

краска 17

краска водно-дисперсионная 19

краска масляная 18

лазурь 22

лак 21

ЛОС в лакокрасочном материале 6

материал лакокрасочный 1

материал лакокрасочный водно-дисперсионный 12

материал лакокрасочный водоразбавляемый 11

материал лакокрасочный водорастворимый 10

материал лакокрасочный, готовый к применению 7

материал лакокрасочный для необрастающих покрытий 23

материал лакокрасочный многокомпонентный 8

материал лакокрасочный органорастворимый 9

материал лакокрасочный пигментированный 13

материал лакокрасочный порошковый 25

материал лакокрасочный тиксотропный 14

материал лакокрасочный цинконаполненный 24

меление лакокрасочного покрытия 132

метод окрашивания 71

миграция красящего вещества 126

морилка для древесины 35

морозостойкость 88

нанесение лакокрасочного материала 66

наполнитель для лакокрасочного материала 44

образование поверхностной пленки лакокрасочного материала 120

ОКП 93

осаждение лакокрасочного материала 122

отверждение 73

отвердитель для лакокрасочного материала 45

отслаивание лакокрасочного покрытия 129

паропроницаемость 117
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пигм ент для лакокрасо чного  м атер иал а 4 2

пл астиф и катор  для лако красо чного  м атериал а 5 9

плотность потока водяного пара 1 1 7

поверхность  окраш и ваем ая  6 5

покры тие ла ко красо чное 6 4

полим ерная д испер сия  1 5 4

порозапо лни тель  3 4

проницаем о сть лакокрасо чного  покры тия 1 1 6

пропитка  3 3

прочность адгезио нная лакокрасо чного  м атер иал а 1 0 9

разбав итель  лакокрасо чного  м атериал а 3 8

разж иж ител ь л ако красо чного  м атериал а 3 9

разм ер частиц 8 3

раствори тель  для лако красо чного  м атериал а 3 7

растрески вание  лакокрасо чного  покры тия 1 3 0

расход л ако красо чного  м атер иал а 9 5

розлив 91

сикка ти в  4 8

систем а л акокрасочн ая 3

слой лакокрасо чного  м атер иал а 6 7

слой лакокрасочной систем ы  внеш ний 7 0

слой лакокрасочной систем ы  первичны й 68

слой лакокрасочной систем ы  пром еж уточны й 6 9

слой лакокрасочной системы финишный 7 0

см ола  1 3 4

см ола  акриловая 1 3 8

с м о л а ал ки д н а я  1 4 0

см ола  ам инная 141

см ола  виниловая 1 4 9

см ола  гиб ридная 1 5 3

см ола  изоцианатная 1 4 5

см ола  кр ем ний орган ическая  1 4 7

см ола  м одиф ицирован ная  1 3 6

см ола  полиуретановая 1 4 6

см ола  полиэф ирная 1 4 3

см ола  полиэф ирная ненасы щ енная 1 4 4

см ола  природная 1 3 5

см ола  синтетическая  1 3 7

см ола  силиконов ая 1 4 7

см ола  стир ол ьная 1 4 8

см ола  ф енольн ая  1 3 9

см ола  углевод ород ная  1 5 2

см ола  эпокси дная 1 5 0

см ола  эпоксиэф ирная  151

20



Г О С Т  2 8 2 4 6 — 2017

см ы вка  для удаления лакокрасо чного  покры тия 4 6

совм естим о сть  лако красо чного  м атер иал а с окраш иваем ой поверхн ость ю  8 5

совм естим о сть  м атериал ов  8 4

сов окупность  хар акте р и стик 8 0

соед ин ени е орган ич еское л етучее  в л акокрасочном  м атериале б

сочетаем ость  сл оев  ла ко красо чны х м атериал ов  86

спо собн ость  лакокрасо чного  м атер иал а крою щ ая 96

спо собн ость  лакокрасо чного  м атер иал а крою щ ая практическая 9 7

спо собн ость  лакокрасо чного  м атер иал а крою щ ая те оретическая 9 8

спо собн ость  лакокрасо чного  покры тия к м ы тью  1 1 9

сред а лакокрасочная  2

сред ство  для защ иты  древесин ы  36

сро к годности лако красо чного  м атериал а 7 9

старени е лако красо чного  покры тия 1 2 8

степень  пер етира лако красо чного  м атериал а 8 2

суш ка  горячая 7 5

суш ка  естественная 7 4

суш ка/отверж д ени е 7 2

суш ка  ускоренная 7 6

тв ерд ость лакокрасо чного  покры тия 1 1 4

текуч есть  9 2

текуч есть  порош ково го лакокрасо чного  м атериал а 100

тиксотр опность  8 7

укры ви стость  лакокрасо чного  м атериал а 9 9

ускоритель  отв ерж дения для л ако красо чного  м атер иал а 4 9

ф л оди нг пигм ента в ла кокрасочном  м атер иал е 1 2 3

ф локкул яция пигм ента в л акокрасочном  м атер иал е 1 2 4

ф лотация пигм ента в л акокрасочном  м атериале 1 2 5

цвет 112

цветостой кость 113

ш патлевка  31

эл астичность  лако красо чного  покры тия 1 1 5

эм аль 1 5

эм аль вод но-ди сперсионная  20
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А л ф а в и т н ы й  у к а з а т е л ь  э к в и в а л е н т о в  т е р м и н о в  

н а  н е м е ц к о м  я з ы к е

Abluftzeit 77

Abbeizmittel 46

Abdunstzeit 77

Abrieb 107

Abschalen 129

Absetzen 122

Abton paste 43

Acrylharz 138

Additiv 47

Adhasion 108

Alkydharz 140

Alterung 128

Aminoharz 141

Anstrichstoff 17

Antiabsetzmittel 52

Antiblockmittel 62

Antifouling-Beschichtungsstoff 23

Antihautmittel 53

Anwendung fertige Anstrichmittel 7

Atzgrundierung 30

Aufschwimmen 123

Ausbleichen 131

Ausbluten 126

Auskreiden 132

Ausschwimmen 125

Ausschwitzen 127

Beschichten 66, 71

Beschichtungsaufbau 3

Beschichtungsstoff 1

Beschichtungssystem 3

Beschichtungsverfahren, Beschichten 71

Beschleuniger 49

Bestandigkeit 105

Bindemittel 4

Biozid 58

Chlorkautschukharz 142

Deckvermogen 99

Dehnbarkeit 115

Dekoratives Pflaster 32

Dispergiermittel 55

Dispersionsfarbe 12, 19, 20
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Durchlassigkeit 116

Einbrennen 75

Eindicken 89

Einfallen 103

Entschaumungsmittel 54

Epoxidharz 150

Epoxidharzester 151

Ergiebigkeit 96

Erscheinungsbild Appearance 104

Farbe 112

Farbbestandigkeit 113

Farbmittel 40

Farbstoff 41

Fertigungsbeschich-tungsstoff 28

Film 64

FlielJfahigkeit (von Pulverlack) 100

FlielJverhalten 92

Flokkulation 124

Fluchtige organische Verbindung 6

FIQssige Wasserdurchdringbarkeit 118

Forcierte Trocknung 76

Frostwiderstand 88

Fullspachtel 34

Fullstoff 44

Gasen 121

Gasbildung 121

Gebrauchsdauer 79

Gerade Dring 74

Glanz 111

Grund 26

Grund-Anstrichstoff 16

Grundbeschichtung 68

Grundierung 68

Haftfestigkeit 109

Harte 114

Hartung 73

Hartungsmittel 45

Harz 134

Hautbildung 120

Holzbeize 35

Holzschutzmittel 36

Hybrider Teer 153

Impragniermittel 33

Isocyanatharz 145
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Klarlack 21

Koaleszenzmittel 50

Kohasion 110

Kohlenwasserstoffharz 152

Konditionierung 78

Konsistenz 90

Kornigkeit 82

Korrosion 106

KPVK 94

Kreiden 132

Kritische Pigmentvolumenkonzentration 94

Lack 17

Lagerkonservierungsmittel 57

Lasur 22

Latexfarbe 12,19,20

Losemittel 37

Mahlfeinheit 82

Mattierungsmittel 60

Mehrkomponenten Beschichtungsstoff 8

Modifiziertes Naturharz 136

Nachdicken; Nachziehen 102

Nachtfallen 103

Naturharz 135

Nichtfluchtiger Anteil 5

Olfarbe 18

Organo-auflosbares Uberzugmaterial 9

Performance 80

Phenolharz 139

Pigment 42

Pigmentierter Beschichtungsstoff 13

Pigmentvolumenkonzentration 93

Polyesterharz 143

Polymerdispersion 154

Polyurethanharz 146

Praktische Ergiebigkeit 97

Pulverlack 25

PVK 93

Rheologie-Hilfsmittel 61

Ripbildung 130

Schicht 67

Schlupbeschichtung 70

Schmutzaufnahme 133

Siliconharz 147

Styrolharz 148
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Substrat 65

Synthetisches Harz 137

TeilchengrolJe 83

Theoretische Ergiebigkeit 98

Thixotropie 87

Thixotropiermittel 101

Thixotropes Verhalten 87

Thixotropes Anstrichmittel 14

Tiefgrund 27

Topfkonservierungs-mittel 57

Topfzeit 81

Trockenstoff 48

Trocknung 72

Uberarbeitbarkeit 86

Ungesattigtes Polyesterharz 144

Untergrund 65

Verbrauch 95

Verdickungsmittel 63

Verdunnungsmittel 39

Verlauf 91

Verlaufmittel 56

Verschnittmittel fur Losemittel 38

Vertraglichkeit (eines Beschichtungsstoffes mit dem Untergrund) 85

Vertraglichkeit (von Produkten) 84

Verzogerungsmittel 51

Vinylharz 149

VOC 6

Waschbestandigkeit 119

Washprimer 29

WasserdampfQbertragungsgeschwindigkeit 117

Wasserloslicher Beschichtungsstoff 10

WasserverdQnnbarer Beschichtungsstoff 11

Weichmacher 59

Zielspachtel 31

Zinkstaub-Grundbeschichtungsstoff 24

Zwischenbeschichtung 69

25
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abrasion 107

accelerator 49

acrylic resin 138

additive 47

adhesion 108

adhesive strength 109

ageing 128

alkyd resin 140

amino resin 141

anti-blocking agent 62

anti-fouling paint 23

anti-skinning agent 53

anti-settling agent 52

appearance 104

application rate 95

baking 75

binder 4

biocide 58

bleeding 126

chalking 132

chlorinated rubber resin 142

clear coating material 21

coalescing agent 50

coat 67

coating 66

coating material 1

coating process 71

coating system 3

cohesion 110

colour 112

colour retention 113

colouring material 40

compatibility (of a coating material with the substrate) 85

compatibility (of materials) 84

conditioning 78

consistency 90

corrosion 106

couche 66

cracking 130

critical pigment volume concentration 94

CPVC 94

26
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c u r in g  h a r d e n in g 7 3

d e c o r a t iv e  p la s te r 3 2

d e fo a m in g  a g e n t 5 4

d i lu e n t 3 8

d i r t  p ic k - u p 1 3 3

d is p e r s a n t 5 5

d is p e r s in g  a g e n t 5 5

d r ie r 4 8

d ry in g 7 2

d u r a b i l i t y 1 0 5

d y e s tu f f 41

e m u ls io n  p a in t 1 2 , 1 9

e n a m e l 1 5

e p o x y  e s te r 151

e p o x y  re s in 1 5 0

e tc h  p r im e r 3 0

e x te n d e r 4 4

fa d in g 131

fe e d in g 8 9

f i l le r 31

f i lm 6 4

f in e n e s s  o f  g r in d 8 2

f in is h in g  c o a t 7 0

f la s h - o f f  t im e 7 7

f la t t e n in g  a g e n t 6 0

f le x ib i l i t y 1 1 5

f lo a t in g 1 2 5

f lo c c u la t io n 1 2 4

f lo o d in g 1 2 3

f lo w 9 2

f lo w  a g e n t 5 6

fo r c e  d r y in g 7 6

f r o s t  r e s is ta n c e 8 8

g a s s in g 121

g lo s s 111

h a r d e n e r 4 5

h a r d n e s s 1 1 4

h id in g  p o w e r 9 9

h y b r id  t a r 1 5 3

h y d r o c a r b o n  re s in 1 5 2

im p r e g n a t in g  m a te r ia l 3 3

in - c a n  p r e s e r v a t iv e 5 7

is o c y a n a te  re s in 1 4 5

la s u re 2 2

2 7
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la te x  p a in t 1 2 , 1 9

le v e l l in g 91

liq u id  w a te r  p e r m e a b i l i t y 1 1 8

m a t t in g  a g e n t 6 0

m e d iu m 2

m o d if ie d  n a tu r a l  re s in 1 3 6

m u l t i - p a c k  p r o d u c t 8

n a tu r a l  d r y in g 7 4

n a tu r a l  r e s in 1 3 5

n o n - v o la t i le  m a t te r 5

o il p a in t 1 8

o r g a n o - s o lu b le  c o a t in g  m a te r ia l 9

o v e r c o a ta b i l i t y 8 6

p a in t 1 3 , 1 7

p a in t  r e m o v e r 4 6

p a r t ic le  s iz e 8 3

p e e l in g 1 2 9

p e r fo r m a n c e 8 0

p e r m e a b i l i t y 1 1 6

p h e n o l ic  r e s in 1 3 9

p ig m e n t 4 2

p ig m e n t  v o lu m e  c o n c e n t r a t io n 9 3

p la s t ic iz e r 5 9

p o ly e s te r  re s in 1 4 3

p o ly m e r  d is p e r s io n 1 5 4

p o ly u r e th a n e  re s in 1 4 6

p o t  li fe 81

p o u r a b i l i t y 1 0 0

p o w d e r  c o a t in g  m a te r ia l 2 5

p r a c t ic a l  s p r e a d in g  ra te 9 7

p r e - fa b r ic a t io n  p r im e r 2 8

p r im e r 2 6

p r im e r - p a in t 1 6

p r im in g  c o a t 6 8

P V C 9 3

re a d y  to  a p p l ic a t io n  c o a t in g  m a te r ia l 7

re s in 1 3 4

r e ta r d e r 51

r h e o lo g ic a l m o d i f ie r 61

s e a le r 2 7

s e t t l in g 1 2 2

s h e l f  li fe 7 9

s i l ic o n e  re s in 1 4 7

s in k a g e 1 0 3

2 8
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s k in n in g 1 2 0

s o lv e n t 3 7

s p r e a d in g  r a te 9 6

s t o p p e r 3 4

s to v in g 7 5

s t y r e n e  re s in 1 4 8

s u b s t r a t e 6 5

s w e a t in g 1 2 7

s y n t h e t ic  r e s in 1 3 7

t h e o r e t ic a l  s p r e a d in g  r a te 9 8

t h ic k e n e r 6 3

t h ic k e n in g 1 0 2

t h ic k e n in g  a g e n t 6 3

t h in n e r 3 9

t in t e r 4 3

t h ix o t r o p e 1 0 1

t h ix o t r o p ic  a g e n t 1 0 1

t h ix o t r o p ic  b e h a v io u r 8 7

t h ix o t r o p ic  p a in t w o r k  m a te r ia l 1 4

t h ix o t r o p y 8 7

t o p  c o a t 7 0

u n d e r c o a t 6 9

u n s a t u r a te d  p o ly e s te r  r e s in 1 4 4

v in y l  r e s in 1 4 9

v o la t i le  o r g a n ic  c o m p o u n d 6

V O C 6

w a s h a b i l i t y 1 1 9

w a s h  p r im e r 2 9

w a t e r - d i l u t a b le  c o a t in g  m a te r ia l 11

w a t e r - t h in n a b le  c o a t in g  m a te r ia l 11

w a t e r - s o lu b le  c o a t in g  m a te r ia l 1 0

w a t e r - v a p o u r  t r a n s m is s io n  r a te 1 1 7

w o o d  p r e s e r v a t iv e 3 6

w o o d  s ta in 3 5

z in c - r ic h  p a in t 2 4

z in c - r ic h  p r im e r 2 4

2 9
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a c c e le r a t e u r  4 9

a d h e r e n c e  1 0 9

a d h e s io n  1 0 8

a d ju v a n t  4 7

a g e n t  a n t ie c o r c h e r  5 3

a g e n t  d e  c o a le s c e n c e  5 0

a g e n t  d e  c o n s e r v a t io n  d e  b o is  3 6

a g e n t  d 'e c o u le m e n t  5 6

a g e n t  d e  d e f o a m in g  5 4

a g e n t  d e  m a t a g e  6 0

a g e n t  d e  m o d i f ic a t io n  r h e o lo g iq u e  61

a g e n t  t h ix o t r o p ic  1 01

a m o r c e  r ic h e  e n  le  z in c  2 4

a n t ia s s ie g e a n t  5 2

a n t ib lo c a g e  d e  I 'a g e n t  6 2

a n t is o u i l lu r e  p e in tu r e  2 3

a p p a r e n c e  1 0 4

b io c id e  5 8

b r i l la n t  111

c a p a c i t e  a  la  c h a in e  ( d u  v e r n is  d e  p o u d r e )  1 0 0

c o h e s io n  1 1 0

c o lo r a n t  41

c o lo r a t io n  d e  la  m a t ie r e  4 0

c o m p a t ib i l i t e  ( d e  p r o d u i t s )  8 4

c o m p a t ib i l i t e  ( d 'u n  p r o d u i t  d e  p e in tu r e  a v e c  le  s u b je c t i le )  8 5

c o m p o r t e m e n t  a  la  c h a in e  9 2

c o m p o r t e m e n t t h ix o t r o p e s  1 4 , 8 7

c o m p o s e  o r g a n iq u e  v o la t i l  6

c o n c e n t r a t io n  p ig m e n t a i r e  v o lu m iq u e  9 3

c o n c e n t r a t io n  p ig m e n t a i r e  v o lu m iq u e  c r i t iq u e  9 4

c o n d i t i o n n e m e n t  7 8

c o n s e r v a t io n  d e  la  c o u le u r  1 1 3

c o n s is t a n c e  9 0

c o n s o m m a t io n  s p e c i f iq u e  9 5

c o r r o s io n  1 0 6

c o u c h e  6 7

c o u c h e  d e  f in i t io n  7 0

c o u c h e  in t e r m e d ia t e  6 9 ,  1 0 7

c o u c h e  p r im a ir e  6 8

c o u le u r  1 1 2

C O V  6

3 0
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C P V 9 3

C P V C 9 4

c r a q u e la g e 1 3 0

d a n s - p e u t  I 'a g e n t  d e  c o n s e r v a t io n 5 7

d e c o l le m e n t 1 2 9

d e c o lo r a t io n 1 3 1

d e g a z a g e 1 2 1

d e la i  m a x im a l  d 'u t i l i s a t io n  a p r e s  m e la n g e 81

d e m e n a g e u r  d e  p e in tu r e 4 6

d e s s ic c a t io n ,  h a r tu n g 7 2

d i lu a n t 3 8 , 3 9

d is p e r s a n t 5 5

d is p e r s a n t  d e  I 'a g e n t 5 5

d u r a b i l i t e 1 0 5

d u r c is s e u r 4 5

d u r e e  d 'u s a g e 7 9

d u r e t e 1 1 4

d u r c is s e m e n t 7 3

e a u - d i lu t a b le  d e  m a t ie r e  d e  c o u c h e  d 'e a u - t h in n a b le 11

e m b u 1 0 3

e n d u i t 31

e p a is s is s a n t 6 3

e p a is s is s a n t  d e  I 'a g e n t 6 3

e p a is s is s e m e n t 1 0 2

e p o x id h a r z e s t e r 1 5 1

e p o x y  e s t e r 1 5 1

e x s u d a t io n 1 2 7

f a c i l i t e  d ’e n c r a s s e m e n t 1 3 3

f a r in a g e 1 3 2

fe u i l 6 4

f in e s s  d e  b r o y a g e 8 2

f lo c u la t io n 1 2 4

f lo t t a t io n  n o n  u n i f o r m e 1 2 5

f lo t t a t io n  u n i f o r m e 1 2 3

f o r m a t io n  d e  p e a u 1 2 0

g o u d r o n  h y b r id e 1 5 3

g r a n d e u r  d e  p a r t ic u le 8 3

in h ib i t e u r 51

h e t e r o  s e c h a g e 7 4

k o a le s z e n z 5 0

la s u r e 2 2

la v a b i l i t e 1 1 9

l ia n t 4

m a s t ic 3 4

31
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m a t ie r e  d e  c h a r g e 4 4

m a t ie r e  d e  c o u c h e  d 'e a u  e t  s o lu b le 1 0

m a t ie r e  d e  c o u c h e  o r g a n o - s o lu b le 9

m a t ie r e  d e  r e v e te m e n t  p ig m e n te e 1 3

m a t ie r e  n o n  v o la t i le 5

m ile u  d e  s u s p e n s io n 2

p e in tu r e 1 5 , 1 7

p e in tu r e  а  Г h u ile 1 8

p e in tu r e  a u  la te x 1 2 , 1 9 , 2 0

p e in tu r e  e m u ls io n 1 2 , 1 9 , 2 0

p e in tu r e  e n  p o u d r e 2 5

p e in tu r e  r ic h e  e n  le  z in c 2 4

p e r fo r m a n c e 8 0

p e r m e a b i l i t e 1 1 6

p e r m e a b i l i t e  d 'e a u  l iq u id e 1 1 8

p ig m e n t 4 2

p la s t i f a n t 5 9

p la s te r  d e c o r a t iv e 3 2

p o ly m e r e  la  d is p e r s io n 1 5 4

p o u v o ir  m a s q u a n t 9 9

p r e t  a  la  m a t ie r e  d e  c o u c h e  d 'a p p l ic a t io n 7

p r im a ir e 2 6

p r im a ir e  d e  p r e fa b r ic a t io n 2 8

p r im a ir e - p e in tu r e 1 6

p r im a ir e  r e a c t i f 3 0

p r o c e d e  d ’ a p p l ic a t io n 71

p r o d u it  d e  p e in tu r e 1

p r o d u it  d e  p e in tu r e  p lu r - c o m p o s a n t 8

p r o d u it  d e  p e in tu r e  s o lu b le  a  I’ e a u 1 0

p r o d u it  d ’ im p r e g n a t io n 3 3

ra is o n  d e  d e p r e s s io n 2 7

r e n d e m e n t  d 'a p p l ic a t io n  t h e o r iq u e 9 8

r e n d e m e n t  p r a c t iq u e  d 'a p p l ic a t io n 9 7

r e n d e m e n t  s u p e r f ic ie l  s p e c if iq u e 9 6

re s in e 1 3 4

re s in e  a c r y l iq u e 1 3 8

re s in e  a lk y d e 1 4 0

re s in e  a m in o p la s te 141

re s in e  d e  c a o tc h o u c  c h lo r e 1 4 2

re s in e  d e  p o ly e s te r 1 4 3

re s in e  d e  p o ly e s te r  n o n  s a tu re 1 4 4

re s in e  d e  p o ly u r e th a n e 1 4 6

re s in e  d e  s i l ic o n e 1 4 7

re s in e  d 'h y d r o c a r b u r e 1 5 2

3 2
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r e s in e  e p o x y d iq u e 1 5 0

r e s in e  is o c y a n a t e 1 4 5

r e s in e  n a t u r e l le 1 3 5

r e s in e  n a t u r e l le  m o d i f i ie e 1 3 6

r e s in e  p h e n o l iq u e 1 3 9

r e s in e  s t y r e n iq u e 1 4 8

r e s in e  s y n t h e t iq u e 1 3 7

r e s in e  v in y l iq u e 1 4 9

r e s is ta n c e  d e  g e l 8 8

r e t ic u la t io n 7 3

s a ig n e m e n t 1 2 6

s e c h a g e 7 2

s e c h a g e  a u  f o u r 7 5

s e c h a g e  f o r c e 7 6

s e d im e n t a t io n 1 2 2

s ic c a t i f 4 8

s o l id i f i c a t io n 8 9

s o lv a n t 3 7

s o u p le s s e 1 1 5

s u b je c t i le 6 5

s u r c o u v r a b i l i t e 8 6

s y s t e m e  d e  p e in tu r e 3

t a c h e  d e  b o is 3 5

t a u x  d e  t r a n s m is s io n  d e  v a p e u r  d 'e a u 1 1 7

t e in t u r e  d e  b o is 3 5

t e m p s  d e  p r e s e c h a g e 7 7

te n d u 91

t in t e r 4 3

t h ix o t r o p ie 1 4 , 8 7

v e r n is 21

v ie i l l i s s e m e n t 1 2 8

w a s h p r im a i r e 2 9

3 3
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